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데이터, 정보 그리고 지식
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어 떤 정보를 컴퓨터로 기록하려고 할 때, 테이
I 블이 있는 혹은 없는 Word 문서 , 스프레드 

쉬트, 간단한 데이터베이스, CAD 프로그램을 이용 

한 간단한 도면을 등을 사용한다. 우리가 지금 하 

고 있는 것은 어떤 사실을 주어진 형식의 데이터로 

표현하고 있는 것이다. 이런 데이터를 해석할 수 

있는 설명서를 작성하지 않는다면, 어떤 사람에게는 

의심할 여지없이 정보에 대한 내용을 100% 숙지 

하고 있지 않다면, 이 데 이터가 표현하고자 하는 

정보가 무엇인지 정확하게 이해하기 어려울 것이다. 

다른 말로, 데 이터는 정보를 표현하기 위한 일종의 

죽약 (shorthand) 이 다.

여I: 재정적 정보를 다루는 미국 프로그램에서 종 

종 화폐 단위가 명시적으로 표시되지 않는데, 

이것은 미국인 사용자에게 너무나 명백한 사 

실이기 때문이다.

정보는 제한(no limit)적이지 않다. 왜냐하면, 비 

슷한 영역에서 서로 다른 컨텍스트(context)를 갖 

고 주어진 일에 참여하는 집단이 항상 존재하기 때 

문이다. 또한 각각의 컨텍스트는 그 하위 컨텍스트 

(sub-context)들이 있으며, 이 하위 컨텍스트에 대 

응하는 하나 혹은 그 이상의 컴퓨터 프로그램이 존 

재하게 된다.

모든 기록된 정보는 수만은 데 이터 포맷을 사용 

해서 수많은 컴퓨터 프로그램에 의해 축약된 데이 

터로 저장된다. 이런 사항들은 프로그램을 만든 사 

람에 의해서 선택된다.

우리의 현실세계에서, 어떤 특정 분야에서 수행 

하고 있는 프로젝트와 같이, 위에서 언급한 사항과 

유사한 면을 찾아 볼 수 있다. 다음과 같은 우리가 

다루고 있는 연관된 영역을 당장 생각해 볼 수 있다.

O our client's engineering organization
O our client's plant O&M organization

O our company reporting systems(like SAP)
O other disciplines involved in that project
O other offices of our corporation that are 

involved in that project
O our joint venture partners
O our suppliers
O our subcontractors
O the authorities

이들 모두는 자기 나름대로의 컴퓨터 프로그램을 

소유하고 있고, 이런 프로그램들은 다른 영 역과의 

데이터 교환, 자신들의 데이터 포맷이나 데이터 해 

석을 위한 규칙 등에 의거해 만들어진다. 그런데, 

모든 정보는 통합되어 야 한다는 혹은 그와 유사한 

프로젝트의 요구 조건이 있다고 흐}•자. 지금까지 이 

것은 불가능 일이었다.

본 고는 내부적 데이터 통합을 통해서 이룩한 것 

의 확장으로, 불가능한 이 일을 가능토록 할 수 있 

는 해법에 대해서 논하고자 한다.

® 바벨탑

수없이 많은 각각의 컴퓨터 프로그램은 자신만의 

'데 이터언어'(data language)를 사용한다. 영어와 

같은 자연언어 (natural language)/} 문법 , 구문 그 

리고 사전(dictionary) 등을 다루듯이，데 이터언어 ' 

도 다음과 같은 이유에서 같은 것을 다룬다고 할 

수 있다.

O 테이블의 구조는 문법을 정의한다.

O 데이터 사전에서는 각각의 데이터 필드(Held)에 

허용되는 데이터 포맷의 종류가 정의되어 있다.

O 보조 테이블에서는 각각의 데 이터 필드에 들 

어갈 수 있는 표준 값을 정의한다.

우리가 컴퓨터 시스템끼리 서로 통신하려고 할 
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때 바벨탑(주: 전설의 탑, 신의 노여움으로 파괴된 

후 탑을 건설하던 인간들은 서로 다른 언어를 사용 

하게 되어 뿔뿔이 흩어졌다고 전함)과 같은 상황에 

직면하게 된다. 이 문제의 해결 책은 UN에서와 같 

이 영어, 러시아어, 중국어 같은 표준언어의 제한된 

집합만을 사용하는 것이다.

본 고는 ISO 15926과 같은 공통의 데이터언어 

에 대 해서 논할 것 이다.

® 데이터 교환과 통합

대부분의 데이터 교환(exchange)은 데이터 집합 

일부에 대한 'snapshot，을 협력 업체에게 보내는 

문제라고 할 수 있다.

예: 펌프의 스펙, 보고서, 초기 계획, 등등...

통합(integration)이라 함은 객체 (object)에 관련 

된 모든 사항이 하나의 데 이터 집합으로 결합되는 

것을 의미한다. 그러나 이 집합 이외에 다른 데이 

터가 없다는 것을 뜻하는 것은 아니다. 그 반대로 

대부분의 경우에 있어서 적어도 각각의 데이터에 

대한 하나의 다른 복사본이 다른 컴퓨터 시스템 즉

그림 L Data exchange and integration.

소스(source) 시스템에 존재하게 된다. 또한 많은 

경우에 있어서 소스 시스템의 데 이터는 하나 또는 

그 이상의 데 스터네 이션(destination) 시스템에서 

사용된다. 그림 1을 참조할 것. 분명한 사실은 라 

이프타임 데 이터 저장고(lifetime data warehouse) 
가 이해될 수 있는 포맷으로 지역 데이터(local 
data)가 교환되어 야 한다는 것이다. 교환 포맷 ISO 
15926-7은 바로 이것을 위해서 정의되었다.

라이프타임 통합이라 함은 과거 (historical data), 
현재 , 그리고 미래 (planned situation)에 걸쳐 유효 

한 이런 모든 데이터가 하나의 데이터 집합으로 결 

합됨을 의미한다.

라이프타임 데이터는 설계에서부터 설치, 제거까

그림 2. Lifecycle of an installation.
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지 모든 단계의 데 이터를 다룬다. 그림 2 참조.

예: 설계, 조달, 생산, 건설, 가동, 관리 등에서부 

터 획득된 데이터

라이프타임 데이터는 이런 다양한 단계에 근거하 

고, 이 각 단계에서 사용되는 컴퓨터 프로그램으로 

부터 얻어진다. 그런데 각각의 컴퓨터 시스템은 서 

로 다른 '데이터언어 '를 기반으로 하고 있어 이런 

데 이터를 위한 호스트(host) 시스템 이 될 수 없다. 

그래서 따로 분리된 라이프타임 데 이터 저장고가 

필요한 것이다. 모든 관련이 있는 데 이터는 하나의 

공통된 포맷으로 변환되어 야 하는데, 이 포맷은 데 

이터가 언제까지 유효했었는가를 구별할 수 있는 

시 간적 인 요소를 포함하고 있어 야 한다.

여기서 바로 ISO 15926이 필요해 진다.

® 데이터에서 정보로

데이터는 컴퓨터가 번역할 수 있는 방법으로 사 

실을 표현한 것이다. 그림 3 참조.

사실을 표현하는 방법은 프로그래머에게 달려 있 

는데, 데이터 사전을 사용하여 포맷, 의미, 그리고 

다른 메타 데 이터(data about data) 등을 규정하게 

된다. 전에 논의하였듯이 데이터의 기록이란 축약된 

방법으로 정보를 기록하는 것이다. 이 축약으로부터 

표현된 정보의 정의를 이끌어 내기 위해서는 번역 

(interpret)이 필요해 진다. 아래에 기술한 사항에 

영향을 받는 매핑 규칙 (rule)에 의해서 유도되는 매 

핑 과정 중에 번역은 수행된다.

O 컨텍스트
O 데 이터에 사용되는 단어 (word)나 개념 (concept) 

에 대한 정의, 여기서 데이터는 사전이나 라 

이브러 리 (library)에서 찾아질 수 있다.

예 : 단어，hocd 또는 'fan，은 다른 컨텍스트에 

서는 다른 의미를 갖는다. 컨텍스트를 알고 

난 이후에는 이에 대응하는 라이브러리를 

참조하여 그 단어가 의미하는 것을 바로 

알게 된다. 이 매핑 규칙은 시스템의 데 이 

터 사전의 일부분은 아니다.

Note: 이 과정은 신문을 읽는 과정과 같다. 독자 

가 컨텍스트를 모르면 뉴스를 이해할 수 

없다. 그래서 이런 과정은 뭐 그리 특별한 

것은 아니다.

정보가 제공되는 방법은 그 정보를 이용하는 사 

람 또는 컴퓨터에 따라서 달라진다. 만일 사람이 라 

면 그 사람이 이해할 수 있는 자연언어가 요구될 

것이고, 만일 컴퓨터라면 적절한 데이터언어가 사용
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되어야 한다. 이 두가 경우를 위해서 ISO 15926- 
7에 정의된 템플리트(template)가 사용된다.

® 정보에서 지식으로

지식 (knowledge)은 새로운 생산 요소라고 여겨 

지고 있는데, 생산성, 문제해결, 의사결정, 그리고 

제품의 질을 향상시킬 수 있는 기저가 된다. 여기 

서 지식은 주로 작업의 수행 (task execution)과 관 

련이 된다. 이 작업들은 보통 큰 프로세스의 일부 

가 된다. 어떤 수행되는 작업은 하나 혹은 그 이상 

의 새로운 사실(fact)을 만들어 내고, 이 사실은 정 

보(information)로 매핑될 수 있는 데 이터로 표현 

된다. 이 새로운 정보는 다시 새로운 지식으로 번 

역된다. 이와 같은 방식으로 보다 복잡한 지식을 

구축할 수 있다. 그러나 이렇게 축적된 지식이 항 

상 올바른 지식 이 아니고 잘못된 지식일 수도 있다. 

ISO 15926-2의 데이터 모델은 작업과 사실 사이 

의 원인결과(cause-and-effect) 관계성 (relationship) 
을 표현할 수 있어, 지식을 정보와 같이 일반적인 

포맷으로 저장할 수 있는 잠재성을 갖고 있다. 그 

러나 보다 많은 연구가 수행되어야 하고, 어떻게 

효율적으로 위에서 언급한 문제를 처리할 것인가 

하는 방안도 강구되어 야 한다.

® 라이프데이터, 그 중요성은?

그림 3에서 볼 수 있듯이 새로운 지식은 과거의 

작업 수행으로 획득된 사실(fact)로부터 얻어진다. 

다음과 같은 두 가지 선택 사항이 있다.

。지식 추출을 즉시 수행한다(online).
O 생성된 사실에 대한 정보와 데 이터를 저장한 

다. 그리고 오프라인(off-line)으로 지식을 분 

석한다.

후자가 전자보다 유리할 수 있는데 , 그 이유는 

지식은 어떤 특정한 상황에서만 획득될 수도 있기 

때문이다. 예를 들면, 부식 , 마모 등에 대한 지식은 

오랜 시간을 통해서 혹은 많은 유사한 상황을 통해 

서 얻어진다. 다량의 라이프타임 데 이터가 이용 가 

능하다면 지금까지 알려지지 않았던 상관관계 

(correlation)를 찾기 위해서 통계적 해석을 수행할 

수도 있다.

Note:ISO 15926-7 데이터 포맷을 기반으로 한 

통계 해석 툴(tool)을 개발하기 위해서는 

아직도 많은 연구가 수행되어야 한다.

ISO 15926-2 데 이터 모델은 시간과 공간에 관 

련된 사실을 처리할 수 있고, 지금은 존재하지 않 

으나 앞으로 존재 가능한, 예를 들면 설계과정 중 

에 나타나는, 객체를 처리할 수도 있다.

ISO 15926-7에 기술되고 정의된 Facades는 라 

이프타임 데 이터를 저장할 수 있게 해 준다.

® ISO 15926 이란?

ISO 15926은 다음과 같은 구성으로 이루어져 

있다.

O Parti-Overview and fundamental principles
O Part2-Data Model
O Part3~(open)
O Part4 - Reference Data Library - General
O Part5-Reference Data Library - Procedures
O Part6-Reference Data Library - Data 

Requirements
O Part7 - Implementation methods for data 

exchange and integration

주요 파트는 2, 4, 7 이다. 파트 2에 정의된 데 

이터 모델은 매우 일반적이고 데이터 구동식 (data- 
driven) 이다. 이것이 의미하는 바는 아래와 같다.

O 아무것도 소유하고 있지 않은 또는 속성 

(attribute)이 없는 엔티티 (entity)(시스템 식별 

자(system identifier)가 아니면서)

O 엔티티는 관계(relation)로 서로 연결된다.

O 엔티티 타입의 인스턴스(instance)는 그것이 

어떤 관계를 맺고 있느냐에 따라서 정의된다.

예:

O instance of entity type physical_object 
with system identifier 12345

O is related to an instance of entity type 
class_oflinanimate_physical_object with system 
identifier 67890

O by means of an instance of entity type 
classification with system identifier 87654
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그림 4. Mapping of Local Data.

이것이 의미하는 바는 객체 P2345,는 객체 

67890，, 예를 들면 원심 압축기, 이라는 것이다. 

만일 '67890' 식별자를 쓰지 않고 다른 식별자를 

쓰면 볼트 같은 다른 물리적 객체가 될 수 있다. 

위의 예를 통해서 특정한 객체가 무엇인지를 말하기 

위해서는 단지 작은 데이터 모델 한 개만이 필요하다 

는 사실을 알 수 있다. class_of_inanimate〜physical 
_object의 인스턴스는 Reference Data Library에 

저장되고, Part4에 의거해서 설정된다.

Note: 영어 같은 자연언어에서는 사전이 유사한 

역할을 수행한다.

자연언어에서 어떤 것을 표현하기 위한 다양한 

방법이 있듯이, 데이터 모델에서도 다양한 방법이 

존재한다. 명료한 데이터 교환과 통합을 위해서는 

객체 표현 방법을 한 가지로 제한시킬 필요가 있다. 

이것을 위해서는 Part7에 기술되어 있는 표준 템플 

릿 방법론을 사용하면 된다.

® Path Forward in ISO
Part2는 'FDIS'(Final Draft International Standard) 

를 위해서 준비 중이며, 아마도 2003 초반에 IS 
(International Standard)가 될 것이다. Part4는 

초안(draft)이 준비되어 았고, ERDL(EPISTLE 
Reference Data Libraiy)는 이미 인터넷에 올려져 있 

다. 그렇지만 최종안을 위해서는 많은 양의 작업 이 

더 필요하다. Part7은 준비가 끝났고, Part2의 수정 

이 끝나면 표준화 인준을 위해서 CD(Committee 
Draft)로 ISO에 보내 질 것이다.

® Path Forward in EPISTLE
EPISTLE-인증 템플릿 생성을 위한 툴키트(tool 

kit)는 만들어져 있다. 또한 지역 데이터(그림 1 참 

조)에서 EPISTLE-인증 템플릿 또는 그 역으로의 

매핑을 위한 툴키트도 준비되어 있다. 다운로드 가 

능한 Facade 소프트웨어는 완성되어 있다. ERDL 
을 위한 웹 서버도 설치되고 있는데 , 이 서버는 템 

플릿 라이브러리 , Facade 소프트웨어 , 그리고 URI 
Dispatcher 등을 포함하고 있다.

® Path Forward in Fluor
비록 IDB 어플리케이션이 아니라고 할지라도 통 

합이 가능한데, 그 출발점은 바로 IDB 이다. 프로 

젝트 중간에도 변경이 가능하지만, 어떤 변경사항이 

든 프로젝트가 시작하기 전에 고려하는 것이 바람 

직하다. 그림 4는 첫 단계를 보여주고 있다. 여러 

시스템에 존재하는 지역 데 이터는 EPISTLE-인증 

템플릿 포맷으로 매핑되고, 검증된다. 또한 인터넷 

을 통해서 받게 될 협력 업체의 데이터 분배를 위 

해서 VO-Base가 마련되어 야 한다. 그림 5는 Facade 
가 설치되 어 있는 두 번째 단계를 보여 주고 있다. 

그림 4에 보여진 시스템에서 Fagade로 데이터 다 

운로드를 위한 소프트웨어가 작성, 설치되어 있다. 

Fagade에는 통합된 데이터로 채워지게 된다. g 

Base에 대한 익스포트(export) 매핑은 구현되었고, 

테스트도 완료되어 있다. 그림 6은 세 번째 단계를 

보여주고 있는데 , 여기서 Facade는 IDB 시스템과 

통합되어 있다. 그림에서 보여져 있듯이 외부와 공 

유되고 있는 데 이터만 다운로드 가능한 익스트라넷 

(Extranet) 서비스의 역할을 Fagade가 수행하고 있다.

® Path Forward for Fluor's business 
partners

공급업체가 제공하는 라이프타임 데이터 저장고
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그림 6. Integration of the Facade

그림 7. Operational Configuration for each Business 
Partner

시스템이 요구조건에 부합하고 Fluoi에서 그림 7의 

시스템이 제대로작동 한다면, 드디어 협력업체에게 

시스템을 사용해보라고 권할 단계에 도달한 것이다.

보다 자세한 정보를 원한다면 아래 사항을 참조 

할 것.

Hans Tijgeler,
♦ E-mail: Hans.Teijgeler@inter.nl.net
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본 기사는 대진대학교 연윤석 편집위원이 “En­
gineering Data Newsletter”에서 발췌하였으며 출 

판사인 Ltd 의 연락처는 다음과 같다.

♦ Tel : +44-1223-572-579
♦ Fax : +44-1223-571-950
♦ E-mail : kais @ datamation.co.uk
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